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%FDG>FGD4 < EB89D:4A<9 GK95AB= 8<EJ<C?<AO 

 

1. Ц9?< < ;484K< GK95AB= 8<EJ<C?<AO 

Ц9?P <;GK9A<S 8<EJ<C?<AO 3 HBD@<DB64A<9 G EFG89AFB6 F9BD9F<K9E>B= 

54;O 6 B5?4EF< EF<?<EF<K9E>B7B 4A4?<;4 IG8B:9EF69AAB7B F9>EF4 < A46O>B6 

97B CD4>F<K9E>B7B CD<@9A9A<S. %HBD@<DB64FP CBASF<S GDB6A96B= 

BD74A<;4J<< IG8B:9EF69AAB7B F9>EF4. #B>4;4FP F9>EFBB5D4;GRM<9 

6B;@B:ABEF< S;O>B6OI 98<A<J D4;AOI GDB6A9=, <I DB?P 6 C9D984K9 

EB89D:4F9?PAB->BAJ9CFG4?PAB= <AHBD@4J<< F9>EF4. 

�484K<: D4EE@BFD9FP EB6B>GCABEFP GDB6A9= 4A4?<;4 IG8B:9EF69AAB7B 

F9>EF4; ;4>D9C<FP ;A4A<S EFG89AFB6 CB 8<EJ<C?<A9 < HBD@<DB64FP A46O>< 

EB69DL9AEF6B64A<S F9BD9F<K9E><I @B89?9= S;O>4 E CB@BMPR S6?9A<=, 

<@9RM<I @9EFB 6 S;O>B6OI CDBJ9EE4I. 

 

2.  9EFB 8<EJ<C?<AO 6 EFDG>FGD9 "#"#  
'K95A4S 8<EJ<C?<A4 «(<?B?B7<K9E><= 4A4?<; A9@9J>B7B / 

HD4AJG;E>B7B / <EC4AE>B7B F9>EF4» BFABE<FES > K4EF<, HBD@<DG9@B= 

GK4EFA<>4@< B5D4;B64F9?PAOI BFABL9A<= �?B>4 1. 

!9B5IB8<@O@< GE?B6<S@< 8?S BE6B9A<S GK95AB= 8<EJ<C?<AO S6?SRFES: 

;A4A<O: CDB7D4@@O 6 D4@>4I >GDE4 «#D4>F<>4 GEFAB= < C<EP@9AAB= 
D9K<» < «%F<?<EF<>4 A9@9J>B7B / HD4AJG;E>B7B / <EC4AE>B7B IG8B:9EF69AAB7B 

F9>EF4»; 

G@9A<O: 6BECD<A<@4FP A4 8BEF4FBKAB@ GDB6A9 IG8B:9EF69AAO= 
F9>EFB6O=  @4F9D<4?, 4A4?<F<K9E>< BJ9A<64FP <;GK49@O9 S6?9A<S < F6BDK9E>< 

C9D9D454FO64FP @4F9D<4?; 6?489FP >B@C?9>EB@ EF<?<EF<K9E><I CD<9@B6 

4A4?<;4 F9>EF4; 

6?489A<O: <A8<6<8G4?PAB= < >B??9>F<6AB= D45BFO, A46O>< 

EF<?<EF<K9E>B7B 4A4?<;4 F9>EF4. 

%B89D:4A<9 8<EJ<C?<AO S6?S9FES ?B7<K9E><@ CDB8B?:9A<9@ 

EB89D:4A<S 8<EJ<C?<A, >4> «#D4>F<>4 GEFAB= < C<EP@9AAB= D9K<», 
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«%F<?<EF<>4», «�<F9D4FGD4 �9D@4A<< / (D4AJ<< / �EC4A<<». � E6BR BK9D98P, 

B6?489A<9 >B@C9F9AJ<S@< 6 D4@>4I >GDE4 «(<?B?B7<K9E><= 4A4?<; A9@9J>B7B 

/ HD4AJG;E>B7B / <EC4AE>B7B F9>EF4» B>4;O649FES A9B5IB8<@O@ CD< BE6B9A<< 

F9BD9F<K9E><I < CD4>F<K9E><I >GDEB6, 6IB8SM<I 6 J<>? CB87BFB6>< CB 

EC9J<4?PABEF<.  

 

3. &D95B64A<O > D9;G?PF4F4@ BE6B9A<O EB89D:4A<O 8<EJ<C?<AO 

%FG89AFO, ;469DL<6L<9 <;GK9A<9 8<EJ<C?<AO «(<?B?B7<K9E><= 4A4?<; 

A9@9J>B7B / HD4AJG;E>B7B / <EC4AE>B7B F9>EF4», 8B?:AO 

;A4FP:  
- CD<AJ<CO BD74A<;4J<< F9>EF4;  

-EC9J<H<>G IG8B:9EF69AAB7B F9>EF4 >4> CD98@9F4 H<?B?B7<K9E>B7B 

4A4?<;4;  

-@9FB8O < CD<9@O ?<A76<EF<K9E>B7B < ?<F9D4FGDB698K9E>B7B 4A4?<;4 

F9>EF4 . 

G@9FP: 

 -BCD989?SFP DB?P S;O>B6OI 98<A<J D4;?<KAOI GDB6A9= 6 C9D984K9 

<89=AB-IG8B:9EF69AAB= <AHBD@4J<< F9>EF4;  

-6O89?SFP < 4A4?<;<DB64FP F9>EFB6O9 98<A<JO, B59EC9K<64RM<9 

E6S;ABEFP < J9?BEFABEFP  F9>EF4;  

-6OCB?ASFP >B@C?9>EAO= 4A4?<; F9>EF4.  

6?489FP A46O>4@<:  

-<A8<6<8G4?PAB= < >B??9>F<6AB= D45BFO 4A4?<;4 H<?B?B7<K9E>B7B 

4A4?<;4 F9>EF4. 

3. #9D9K9AP C?4A<DG9@OI D9;G?PF4FB6 B5GK9A<O CB 8<EJ<C?<A9 
(@B8G?N), EBBFA9E9AAOI E <A8<>4FBDB@ 8BEF<:9A<O >B@C9F9AJ<= 

�B8 CB (�"% �" �A8<>4FBD 8BEF<:9A<O $9;G?PF4FO B5GK9A<O CB 
8<EJ<C?<A9 

"5M9CDBH9EE<BA4?PAO9 
"#�-3 ECBEB59A 
6?489FP L<DB><@ 
EC9>FDB@ @9FB8B6 < 
CD<9@B6 

"#�-3.1. �BDD9>FAB 
4A4?<;<DG9F < 
<AF9DCD9F<DG9F D4;?<KAO9 
F<CO F9>EFB6 6 ;46<E<@BEF< 

�A49F: BEB59AABEF< <EFBD<>B-
?<F9D4FGDAB7B CDBJ9EE4 6 
EFD4A4I A9@9J>B7B / 
HD4AJG;E>B7B / <EC4AE>B7B S;O>4 
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H<?B?B7<K9E>B= 
D45BFO E D4;?<KAO@< 
F<C4@< F9>EFB6  
 

BF ;484K CDBH9EE<BA4?PAB= 
89SF9?PABEF<. 
"#�-3.2. �ECB?P;G9F A46O>< 

D45BFO E F9>EFB@ 6 A4GKAB=, 
C9847B7<K9E>B=, 
:GDA4?<EFE>B=, ?<F9D4FGDAB-
>D<F<K9E>B=, CD<>?48AB= < 
8DG7<I 6<84I 89SF9?PABEF<. 
"#�-3.3. �BDD9>FAB 
CD<@9AS9F CD<9@O 
?<A76<EF<K9E>B7B < 
?<F9D4FGDB698K9E>B7B 
4A4?<;4 F9>EF4 6 <;5D4AAB= 
B5?4EF< H<?B?B7<<. 
"#�-3.4. �?4899F A46O>4@< 
E4@BEFBSF9?PAB7B EB;84A<S 
F9>EFB6 D4;AOI F<CB6. 

6 >BAF9>EF9 <EFBD<>B-
>G?PFGDAOI F9A89AJ<=; 
F6BDK9EF6B ;A4K<@OI 
CD98EF46<F9?9= A9@9J>B= / 

HD4AJG;E>B= / <EC4AE>B= 
?<F9D4FGDO E GK9FB@ 
A9B5IB8<@OI 5<B7D4H<K9E><I 
E6989A<=; H<?BEBHE>B-
QEF9F<K9E><9 >BAJ9CJ<<, 
A9B5IB8<@O9 8?S CB?AB7B 
H<?B?B7<K9E>B7B 4A4?<;4 
BF89?PAOI IG8B:9EF69AAOI 
F9>EFB6.  
'@99F: BD<9AF<DB64FPES 6 
<EFBD<>B-?<F9D4FGDAB@ 
CDBJ9EE9; 
6OS6?SFP BEB59AABEF< 
IG8B:9EF69AAB7B CDB<;6989A<S, 
BEAB6O64SEP A4 >D<F<K9E><9 
EF4FP<, CBE6SM9AAO9 97B 
4A4?<;G; 
6OS6?SFP BEB59AABEF< < 
;A4K<@BEFP BF89?PAOI 
F6BDK9E><I E<EF9@ BFABE<F9?PAB 
?<F9D4FGDAB7B CDBJ9EE4 6 J9?B@. 
�?4899F: BEAB6AO@< @9FB84@< < 
CD<9@4@< 4A4?<;4 
IG8B:9EF69AAOI F9>EFB6 
A9@9J>BS;OKAOI / 
HD4A>BS;OKAOI / <EC4ABS;OKAOI 
46FBDB6 (CDBK<F4AAOI A4 S;O>9 
BD<7<A4?4); A46O>4@< CB<E>4, 
BF5BD4 < <ECB?P;B64A<S A4GKAB= 
<AHBD@4J<< CB CDB5?9@4@ >GDE4 
(BCG5?<>B64AAB= >4> A4 DGEE>B@, 
F4> < A4 A9@9J>B@ / HD4AJG;E>B@ 
/ <EC4AE>B@ S;O>9).    
 

#DBH9EE<BA4?PAO9 
#�-12  6?4899F 
A46O>4@< 
C?4A<DB64A<S < 
BD74A<;4J<< D45BFO CB 
EB;84A<R < 
CDB86<:9A<R 
46FBDE><I CDB9>FB6, 
BEAB64AAOI A4 
>D94F<6AOI F9>EF4I.  

#�-12.1. $4;D454FO649F < 
CDB86<749F F6BDK9E><9 
CDB9>FO 6 Q?9>FDBAAOI < 
C9K4FAOI % �. 
#�-12.2. "EGM9EF6?S9F 
F6BDK9E>GR >B@@GA<>4J<R 6 
6<DFG4?PAB= ED989. 
#�-12.3. "EGM9EF6?S9F 
CB87BFB6>G < CDB6B8<F 
F6BDK9E><9 >BA>GDEO, 
B?<@C<48O, <7DO, >69EFO 8?S 

�A49F: CGF< < ECBEB5O 
D4;D45BF>< < CDB86<:9A<S 
F6BDK9E><I CDB9>FB6 6 
Q?9>FDBAAOI < C9K4FAOI % �. 
'@99F: BEGM9EF6?SFP 
F6BDK9E>GR >B@@GA<>4J<R 6 
6<DFG4?PAB= ED989; BEGM9EF6?SFP 
CB87BFB6>G < CDB6B8<FP 
F6BDK9E><9 >BA>GDEO, 
B?<@C<48O, <7DO, >69EFO 8?S 
B5GK4RM<IES < 8DG7<I >4F97BD<= 
GK4EFA<>B6; 
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B5GK4RM<IES < 8DG7<I 
>4F97BD<= GK4EFA<>B6. 
#�-12.4. �BFB6<F A4GKAB-
CBCG?SDAO9 < :GDA4?<EFE><9 
CG5?<>4J<<, CBE6SM9AAO9 
D94?<;B64AAO@ < 
7BFB6SM<@ES F6BDK9E><@ 
CDB9>F4@. 

�?4899F A46O>4@<: CB87BFB6>< 
A4GKAB-CBCG?SDAOI < 
:GDA4?<EFE><I CG5?<>4J<=, 
CBE6SM9AAOI D94?<;B64AAO@ < 
7BFB6SM<@ES F6BDK9E><@ 
CDB9>F4@. 

4. %FDG>FGD4 < EB89D:4A<9 GK95AB= 8<EJ<C?<AO 

4.1. "5N9@ GK95AB= 8<EJ<C?<AO < 6<8O GK95AB= D45BFO 

�<8 GK95AB= D45BFO 

"5N9@ K4EB6 / ;4K9FAOI 98<A<J 

"KA4O HBD@4 "KAB-;4BKA4O 
HBD@4 / 

�4BKA4O HBD@4 
"5M4O FDG8B9@>BEFP 8<EJ<C?<AO 108 

(3 ;4K. 98) 
- 

"5O;4F9?PA4O 4G8<FBDA4O GK95A4O A47DG;>4 (6E97B 
K4EB6), 6 FB@ K<E?9: 

36 

 

- 

�9>J<< 12 - 

%9@<A4DE><9 ;4ASF<S 24 - 

#D4>F<K9E><9 ;4ASF<S  - - 

�45BD4FBDAO9 D45BFO - - 

�GDEB64S D45BF4 / >GDEB6B= CDB9>F - - 

�DG7<9 HBD@O BD74A<;4J<< GK95AB7B CDBJ9EE4 
(>BAFDB?PAO9 D45BFO, <A8<6<8G4?PAO9 ;4ASF<S, 
>BAEG?PF4J<< < 8D.) 

27 

 

- 

%4@BEFBOF9?PA4O D45BF4 EFG89AF4 (6E97B K4EB6) 45 - 

(BD@4 4FF9EF4J<< Q>;4@9A - 

 

 

4.2. %B89D:4A<9 D4;89?B6 GK95AB= 8<EJ<C?<AO 

4.2.1. (<?B?B7<K9E><= 4A4?<; A9@9J>B7B F9>EF4 

Thema1. Stile der Texte. 

&hema 2. Textthema und Textinhalt. 

Thema 3. Wortschatz der deutschen Sprache aus stilistischer Sicht. 

Thema 4. Phonologische, grammatische, morphologische Ebenen aus 

stilistischer Sicht. 

Thema 5. Syntax aus stilistischer Sicht. 

Thema 6. Besondere syntaktische Erscheinungen als Stilfiguren der Anordnung 

und Platzwechsels. 
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Thema 7. Mittel der Bildkraft. 

 

4.2.2. (<?B?B7<K9E><= 4A4?<; HD4AJG;E>B7B F9>EF4 
 

Thème 1. Le style du texte. 

Thème 2. Le thème du texte et le sujet du texte. 
Thème 3. Les ressources stylistiques de la langue française. 

Thème 4. La norme littéraire. 

Thème 5. La norme interne d’un style langagier et d’un type de texte. 

Thème 6. Plan de l’analyse du texte. 

Thème 7. Recommendations sur l’analyse du texte. 

 

4.2.3. (<?B?B7<K9E><= 4A4?<; <EC4AE>B7B F9>EF4 
3 E9@9EFD 
&9@4 1: El concepto del texto sus rasgos estructurales y semántıcos. La 

interpretación del texto: el concepto y sus tareas. Los niveles de la actualización de 
las unidades del habla: los niveles fonético, gráfico, morfémico. 

 

&9@4 2: Los niveles de la actualización de las unidades del habla: el nivel 

léxico. Los niveles de la actualización de las unidades del habla: el nivel sintáctico. 
 

&9@4 3: El texto como la unidad de la comunicación. Los criterios principales 
del texto artístico. Las relaciones paradigmáticas y sintagmáticas en el texto. La 
actualización en el nivel del texto: título, nombre propio, detalles artísticas, posición 
acentuada. 

 

&9@4 4: El discurso del autor. Las formas de la composición, el habla de los 
personajes. El estilo indirecto y sus formas. 
 

4.3. �9>J<< 

4.3.1. 

 
№ C/C !4;64A<9 F9@O "5N9@ K4EB6 

"KA4O 
HBD@4 

"KAB-
;4BKA4O 
HBD@4 / 
;4BKA4O 
HBD@4 

3 E9@9EFD 



8 

 

 

1. Stile der Texte. 4 - 

2. Textthema und Textinhalt. 2 - 

3. 
Wortschatz der deutschen Sprache aus stilistischer 

Sicht. 

2 - 

4. 
Phonologische, grammatische, morphologische 

Ebenen aus stilistischer Sicht. 

2 - 

5. Syntax aus stilistischer Sicht. 2  

�FB7B: 12 - 

 

4.3.2. 
№ C/C !4;64A<9 F9@O "5N9@ K4EB6 

"KA4O 
HBD@4 

"KAB-
;4BKA4O 
HBD@4 / 
;4BKA4O 
HBD@4 

3 E9@9EFD 

1. 
Le style du texte. Le thème du texte et le sujet du 
texte. 

3 - 

2. Les ressources stylistiques de la langue française. 3 - 

3. 
La norme littéraire. La norme interne d’un style 
langagier et d’un type de texte. 

3 - 

4. 
Plan de l’analyse du texte. Recommendations sur 
l’analyse du texte. 

3 - 

�FB7B: 12 - 

 

4.3.3. 

№ C/C !4;64A<9 F9@O "5N9@ K4EB6 
"KA4O 
HBD@4 

"KAB-
;4BKA4O 
HBD@4 / 
;4BKA4O 
HBD@4 

3 E9@9EFD 

1. 

El concepto del texto sus rasgos estructurales y 

semántıcos. La interpretación del texto: el concepto 
y sus tareas. Los niveles de la actualización de las 
unidades del habla: los niveles fonético, gráfico, 
morfémico. 

3 - 

2. 

Los niveles de la actualización de las unidades del 
habla: el nivel léxico. Los niveles de la actualización 
de las unidades del habla: el nivel sintáctico. 

3 - 

3. 

El texto como la unidad de la comunicación. Los 
criterios principales del texto artístico. Las 

relaciones paradigmáticas y sintagmáticas en el 
texto. La actualización en el nivel del texto: título, 

3 - 
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nombre propio, detalles artísticas, posición 
acentuada. 

4. 

El discurso del autor. Las formas de la composición, 
el habla de los personajes. El estilo indirecto y sus 

formas.- 

3 - 

�FB7B: 12 - 

 

4.4. #D4>F<K9E><9 / E9@<A4DE><9 ;4AOF<O 

4.4.1. 

 
№ C/C !4;64A<9 F9@O "5N9@ K4EB6 

"KA4O 
HBD@4 

"KAB-
;4BKA4O 
HBD@4/ 
;4BKA4O 
HBD@4 

3 E9@9EFD 

1. Stile der Texte. 4 - 

2. Textthema und Textinhalt. 2 - 

3. 
Wortschatz der deutschen Sprache aus stilistischer 

Sicht. 

2 - 

4. 
Phonologische, grammatische, morphologische 

Ebenen aus stilistischer Sicht. 

2 - 

5. Syntax aus stilistischer Sicht. 
4 - 

6. 
Besondere syntaktische Erscheinungen als 

Stilfiguren der Anordnung und Platzwechsels. 

2 - 

7. 

Lexisch-syntaktische Stilfiguren zur Verknüpfung 
zwischen Wörtern, Wortgruppen, Sätzen und 
Absätzen. 

4 - 

8. Mittel der Bildkraft. 4 - 

�FB7B: 24 - 

 

4.4.2. 
№ C/C !4;64A<9 F9@O "5N9@ K4EB6 

"KA4O 
HBD@4 

"KAB-
;4BKA4O 
HBD@4/ 
;4BKA4O 
HBD@4 

3 E9@9EFD 

1. 

Travail sur le style d'un texte. Définition du style. 
Style liitéraire, scientifique, journalistique du texte : 
principales caractéristiques, éléments d'analyse. 

2 - 
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2. 

Le thème et l'intrigue du texte. Le genre du texte. Les 
types de genres et leurs principales caractéristiques. 
Personnages principaux et secondaires. 

Détermination de l'idée clé du texte. 

2 - 

3. 

Les procédés stylistiques. Types de figures de style 
et de tropes. Détection des figures de style dans le 
texte littéraire. 

2 - 

4. 
Travail sur des extraits d’ Suvres littéraires. 
Analyse stylistique de textes de différents genres. 

2 - 

5. 

Potentiel stylistique du vocabulaire français dans 
une Suvre littéraire. Travail sur des extraits 
d'Suvres littéraires. Analyse lexicale de textes de 
différents genres. 

4 - 

6. 

Syntaxe d'un texte français et son potentiel 
stylistique. Travail sur l'analyse syntaxique de 

passages d'Suvres littéraires. 

2 - 

7. 

La norme littéraire du langage. Examen de textes de 
genres et d'époques différents du point de vue de la 
norme littéraire de la langue. 

2 - 

8. 

Étapes du travail d'analyse philologique du texte. 
Élaboration d'un plan du passage du texte à 
analyser. Recherche de l'idée principale du passage. 

2 - 

9. 

Analyse philologique à quatre niveaux d'un passage 
d'une Suvre de fiction : lexical, grammatical, 
syntaxique, stylistique. 

2 - 

10. 
Travaux pratiques sur différents textes pour 
l'analyse philologique. 

4 - 

�FB7B: 24 - 

 

4.4.3. 
№ C/C !4;64A<9 F9@O "5N9@ K4EB6 

"KA4O 
HBD@4 

"KAB-
;4BKA4O 
HBD@4/ 
;4BKA4O 
HBD@4 

3 E9@9EFD 

1. 
El concepto del texto sus rasgos estructurales y 

semántıcos. 
2 - 

2. La interpretación del texto: el concepto y sus tareas. 2 - 

3. 
Los niveles de la actualización de las unidades del 
habla: los niveles fonético, gráfico, morfémico. 

2 - 

4. 
Los niveles de la actualización de las unidades del 
habla: el nivel léxico. 

2 - 

5. 
Los niveles de la actualización de las unidades del 
habla: el nivel sintáctico. 

4 - 

6. 
El texto como la unidad de la comunicación. Los 
criterios principales del texto artístico. 

2 - 
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7. 

Las relaciones paradigmáticas y sintagmáticas en el 
texto. La actualización en el nivel del texto: título, 
nombre propio, detalles artísticas, posición 
acentuada. 

2 - 

8. 

El discurso del autor. Las formas de la 

composición, el habla de los personajes. El estilo 

indirecto y sus formas. 

4 - 

9. 
Texto: El primer consultante. (Angel María de 
Lera) Texto: El Banquete (Julio Ramón Ribeyro) 

2 - 

10. 

Texto: Un testigo de Cargo (Armando Palacio 

Valdés) Texto: Castigo de Dios (Alvaro de 
Laiglesia) 

2 - 

�FB7B: 24 - 

 

 

4.5. �45BD4FBDAO9 D45BFO – A9 CD98GE@BFD9AO GK95AO@ C?4AB@ 

 

4.6. %4@BEFBOF9?PA4O D45BF4 EFG89AFB6 

4.6.1. 

 
№ 
C/C 

!4;64A<9 F9@O �<8 E4@BEFBOF9?PAB= 
D45BFO 

"5N9@ K4EB6 
"KA4O 
HBD@4 

"KAB-
;4BKA4O 
HBD@4/ 
;4BKA4O 
HBD@4 

3 E9@9EFD 

1. 

Stilistik des Textes. 

Textthema und Textinhalt. 

Komposition des Textes. 

Rhetorische Mittel. 

#B87BFB6>4 8B>?48B6 
CB F9BD9F<K9E><@ 
6BCDBE4@.  

5 

- 

2. 
Philologische Analyse eines 

literarischen Textes. 
�A4?<; F9>EFB6 40 

- 

�FB7B: 45 - 

 

4.6.2. 
№ 
C/C 

!4;64A<9 F9@O �<8 E4@BEFBOF9?PAB= 
D45BFO 

"5N9@ K4EB6 
"KA4O 
HBD@4 

"KAB-
;4BKA4O 
HBD@4/ 
;4BKA4O 
HBD@4 

3 E9@9EFD 

1. 

Travailler sur les 

composantes structurelles 

d'un texte. Composantes 

obligatoires de l'analyse 

philologique. 

#B87BFB6>4 8B>?48B6 
CB F9BD9F<K9E><@ 
6BCDBE4@.  

5 

- 
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2. 

Analyse philologique 

d'extraits d'Suvres littéraitres 
d'auteurs français modernes. 

#D4>F<K9E>4S D45BF4 E 
F9>EF4@<  40 

- 

�FB7B: 45 - 

 

4.6.3. 
№ 
C/C 

!4;64A<9 F9@O �<8 E4@BEFBOF9?PAB= 
D45BFO 

"5N9@ K4EB6 
"KA4O 
HBD@4 

"KAB-
;4BKA4O 
HBD@4/ 
;4BKA4O 
HBD@4 

3 E9@9EFD 

1. 

Componer 30 las preguntas 

teóricas segun los temas. 
#B87BFB6>4 8B>?48B6 
CB F9BD9F<K9E><@ 

6BCDBE4@. �OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<= 

21 

- 

2. 
Presentación de uno de los 
sitemas en el formato pps 

#D9;9AF4J<S  24 
- 

�FB7B: 45 - 

 

4.7. �GDEB6O9 D45BFO - A9 CD98GE@BFD9AO GK95AO@ C?4AB@ 

 

5.  9FB8<K9E>B9 B59EC9K9A<9, B5D4;B64F9?PAO9 F9IAB?B7<< 

 

˗ B5D45BF>4 F9BD9F<K9E>B7B @4F9D<4?4 >GDE4; 

˗ B5D45BF>4 ?9>J<BAAB7B @4F9D<4?4 >GDE4; 

˗ >BAEC9>F<DB64A<9 <ABS;OKAOI <EFBKA<>B6; 

˗ 4A4?<; H4>F<K9E>B7B @4F9D<4?4; 

˗ GK4EF<9 6 E9@<A4D4I; 

˗ A4C<E4A<9 C<EP@9AAOI >BAFDB?PAOI D45BF. 

 

6. (BD@O >BAFDB?O BE6B9A<O GK95AB= 8<EJ<C?<AO. 
 

&9>GM4S 4FF9EF4J<S EFG89AFB6 CDB6B8<FES 6 8<E>D9FAO9 6D9@9AAO9 

<AF9D64?O CD9CB8464F9?9@, 698GM<@ CD4>F<K9E><9 ;4ASF<S CB 8<EJ<C?<A9 6 

D4;?<KAOI HBD@4I:  

˗ @9FB8 BCDBE4; 

˗ CDB69D>4 ;484A<=, 6OA9E9AAOI A4 E4@BEFBSF9?PAGR CDBD45BF>G; 

˗ 6OCB?A9A<9 C<EP@9AAOI 8B@4LA<I ;484A<=; 



13 

 

 

˗ >BAFDB?PAO9 D45BFO. 

#DB@9:GFBKAO= >BAFDB?P CB D9;G?PF4F4@ BE6B9A<S 8<EJ<C?<AO 

CDBIB8<F 6 HBD@9 Q>;4@9A4. 

%<EF9@4 BJ9A<64A<S GK95AOI 8BEF<:9A<= EFG89AFB6, BJ9ABKAO9 

ED98EF64 CD98EF46?9AO 6 HBA89 BJ9ABKAOI ED98EF6 > D45BK9= CDB7D4@@9 

GK95AB= 8<EJ<C?<AO (CD<?B:9A<<).  

 

7. 'K95AB-@9FB8<K9E>B9 < CDB7D4@@AB-<AHBD@4J<BAAB9 

B59EC9K9A<9 8<EJ<C?<AO 

7.1. 

4) BEAB6A4S ?<F9D4FGD4: 

1.  #BCB6E>4S. �<A76<EF<K9E><= 4A4?<; IG8B:9EF69AAB7B F9>EF4 6 6G;9 

[&9>EF] : GK95. CBEB5<9 8?S EFG8. H<?B?. H4>. / #BCB6E>4S. 3 2-9 <;8., 

8BC. < C9D9D45.. 3 $BEFB6 A/� : (9A<>E, 2006. 3 512 E. 

2.     !<>B?<A4 !. �. (<?B?B7<K9E><= 4A4?<; F9>EF4 [&9>EF] : GK95. 

CBEB5<9 8?S EFG8. 6OEL. GK95. ;46989A<= / !. �. !<>B?<A4. 3 3-9 <;8., 

EF9D.. 3  . : �>489@<S, 2008. 3 272 E. 

3.     &RC4. �A4?<; IG8B:9EF69AAB7B F9>EF4 [&9>EF] : GK95. CBEB5<9 8?S 

EFG8. 6OEL. GK95. ;46989A<= / &RC4. 3  . : �>489@<S, 2006. 3 336 E. 

5) 8BCB?A<F9?PA4S ?<F9D4FGD4: 

1.     $<;9?P Э. �. %F<?<EF<>4 A9@9J>B7B S;O>4 [&9>EF] = Stilistik der 

deutschen sprache / Э. �. $<;9?P. 3  . : �OEL4S L>B?4, 1963. 3 487 E. 

2.     Das Leseparadies 2. / 'CBDS8. �.І. �іA>4. 3 &9DABCі?P : A46K4?PA4 >A<74. 

3 �B784A, 2007. 3 240 E. 

6) �AF9DA9F-D9EGDEO: 

1.  http://www.li-go.de/prosa/rhetorik/rhetorikanalyse.html 

2.  https://www.inhaltsangabe.de/wissen/ 

3.     http://wortwuchs.net/ 

4.     http://www.sofatutor.com/deutsch/textanalyse-und-interpretation 

 

http://www.li-go.de/prosa/rhetorik/rhetorikanalyse.html
https://www.inhaltsangabe.de/wissen/
http://wortwuchs.net/
http://wortwuchs.net/
http://www.sofatutor.com/deutsch/textanalyse-und-interpretation
http://www.sofatutor.com/deutsch/textanalyse-und-interpretation
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7.2. 

ОA=>в=ая лиBе@аBC@а:  

1. #D98C9D96B8K9E><= 4A4?<; F9>EF4 [&9>EF] : 8?S <A-FB6 < H4>. <ABEFD. 

S;.; 'K95. CBEB5<9 / �D4A89E  . #. ; �. �. #DB6BFBDB6. 3 3-9 <;8., EF9D9BF<C.. 3 

 . : !��-&���'$'%, 2001. 3 224 E. 

2. &B>@4K964  .�. Lecture analytique: 'K95AB9 CBEB5<9. 3 �G74AE>: �?P@4-

@4F9D, 2016. 3 88 E. 

3. (B><A4,  . �. (<?B?B7<K9E><= 4A4?<; F9>EF4 [&9>EF] : GK95. CBEB5<9 / 

(B><A4,  . �.. 3 �BEFDB@4 : ��' <@. !. �. !9>D4EB64, 2013. 3 140 E. 

Д>?>л=иBелP=ая лиBе@аBC@а: 

1. (<?B?B7<K9E><= 4A4?<; IG8B:9EF69AAB7B F9>EF4 [&9>EF] : GK95. 

CBEB5<9 / %OD<J4. 3  . : (?<AF4: !4G>4, 2005. 3 344 E. 

И=Bе@=еB-@еAC@AO:  

1. Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales (CNRTL, CNRS): 

portail lexical, dictionnaires. URL: http://www.cnrtl.fr/  

2. Expressio, «les expressions françaises décortiquées». URL: 

www.expressio.fr  

3. Coco le Dico, définitions du mot du dictionnaire français. URL: 

http://www.cocoledico.com/  

4. Dictionnaire des synonymes (Laboratoire CRISCO, U. de Caen). URL: 

http://www.crisco.unicaen.fr/cgi-bin/cherches.cgi  

5. Dictionnaire visuel. URL: http://www.ikonet.com/fr/ledictionnairevisuel/  

6. Le Trésor de la langue française informatisé (ATILF Analyse et Traitement 

Informatique de la Langue Française, CNRS). URL: http://atilf.atilf.fr/tlf.htm  

7. Dictionnaire Larousse. URL: http://www.larousse.fr/dictionnaires  

8. Le dictionnaire argot français. URL: http://argot.abaabaa.com/  

9. Ma boîte. URL: http://www.maboite.qc.ca/biblio-dictionnaires.php  

 

7.3. 

http://www.cnrtl.fr/
http://www.expressio.fr/
http://www.cocoledico.com/
http://www.crisco.unicaen.fr/cgi-bin/cherches.cgi
http://www.ikonet.com/fr/ledictionnairevisuel/
http://atilf.atilf.fr/tlf.htm
http://www.larousse.fr/dictionnaires
http://argot.abaabaa.com/
http://www.maboite.qc.ca/biblio-dictionnaires.php
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4) BEAB6A4S ?<F9D4FGD4:  

1. (B><A4,  . �. (<?B?B7<K9E><= 4A4?<; F9>EF4 [&9>EF] : GK95. CBEB5<9 / 

(B><A4,  . �.. 3 �BEFDB@4 : ��' <@. !. �. !9>D4EB64, 2013. 3 140 E. 

2. #D98C9D96B8K9E><= 4A4?<; F9>EF4 [&9>EF] : 8?S <A-FB6 < H4>. <ABEFD. 

S;.; 'K95. CBEB5<9 / �D4A89E  . #. ; �. �. #DB6BFBDB6. 3 3-9 <;8., 

EF9D9BF<C.. 3  . : !��-&���'$'%, 2001. 3 224 E. 

3. (<?B?B7<K9E><= 4A4?<; IG8B:9EF69AAB7B F9>EF4 [&9>EF] : GK95. 

CBEB5<9 / %OD<J4. 3  . : (?<AF4: !4G>4, 2005. 3 344 E. 

5) 8BCB?A<F9?PA4S ?<F9D4FGD4:  

1. �<AB7D48B6 �. %. �9>E<>B?B7<S <EC4AE>B7B S;O>4  /  �. %. �<AB7D48B6.  

3 M. : �OEL. L>., 2003. 3 244 E. 

2. �GI4D9A>B �. �. ІAF9DCD9F4JіS F9>EFG / �. �. �GI4D9A>B. 3 �іAA<JS, !B64 

>A<74, 2004. 3 722 E. 

3. Ч<K<A �. �. �EC4AE><= S;O> (BEAB6AB= >GDE). 3  .:  BE>B6E><= ?<J9=, 

2003 3 320 E. 

  

6) �AF9DA9F-D9EGDEO:  

  

1. http:// www.donquijote.org 

2. http:// www.rinconcastellano.com 

 

 

8.  4F9D<4?PAB-F9IA<K9E>B9 B59EC9K9A<9 8<EJ<C?<AO 

�9>J<BAAO9 ;4ASF<S: 4G8<FBD<S, BEA4M9AA4S CD9;9AF4J<BAAB= 

F9IA<>B= (CDB9>FBD, Q>D4A, >B@CPRF9D/ABGF5G>), 4G8<B- < 6<89B@4F9D<4?O. 

%9@<A4DE><9 ;4ASF<S: >B@CPRF9DAO= >?4EE, CD9;9AF4J<BAA4S F9IA<>4 

(CDB9>FBD, Q>D4A, >B@CPRF9D/ABGF5G>). 

#DBK99: D45BK99 @9EFB CD9CB8464F9?S, BEA4M9AAB9 >B@CPRF9DB@ E 

8BEFGCB@ 6 �AF9DA9F.  

 

http://www.donquijote.org/
http://www.rinconcastellano.com/
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9. �<EF 8BCB?A9A<= < <;@9A9A<= 

№ 
C
/

C 

�4F4 
6A9E9A<O 
<;@9A9A<
O / 

8BCB?A9A
<O 

"EAB64A
<9 

%B89D:4A<9 
<;@9A9A<O / 
8BCB?A9A<O 

�<J4, 
CB8F69D:84NM<9 
<;@9A9A<9 / 
8BCB?A9A<9 
�4698GRM
<= 

>4H98DB= 
(Фа@и?ия, 
иAициа?O, 
CBдCисP) 

�<D9>FB
D / 89>4A 
(Фа@и?ия, 
иAициа?O, 
CBдCисP) 

      

      

 

 

 


